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aatst vonden mijn ouders op zolder een schriftje uit mijn kin-

dertijd met daarin tekeningen van een indianenvrouw, een 

indianenman, een tipi en andere niet bepaald Nederlandse afbeel-

dingen. We concludeerden lachend dat ik toen, als poldermeisje, 

kennelijk al een onbedwingbare neiging had de wereld te verken-

nen. Nieuwsgierigheid naar andere mensen, culturen en perspec-

tieven blijft mijn drijfveer. In mijn werk als intercultureel advi-

seur, trainer en coach is mijn missie bij te dragen aan het 

bevorderen van een beter begrip tussen mensen.  

Dat begrip tussen mensen wereldwijd lijkt de laatste tijd meer en 

meer onder de druk te staan. Internationale ontwikkelingen die 

we niet voor mogelijk hadden gehouden, blijken wél te kunnen 

gebeuren en volgen elkaar zelfs in rap tempo op. Internationale 

financiële crises, meedogenloos geweld en ongekende vluchtelin-

genstromen, grote milieurampen, onvoorziene politieke omwen-

telingen, polarisatie en de toenemende druk op burgervrijheden 

zijn slechts enkele van de mondiale hoofdbrekens. Hoe kunnen wij 

in deze turbulente internationale context effectief blijven opere-

ren? 

Daartoe moeten we factor cultuur de juiste plaats geven. In mijn 

werk als interculturalist constateer ik dat twee tendensen daarbij 

een hoofdrol spelen. Enerzijds zijn veel mensen geneigd te denken 

dat cultuur er in deze tijd van globalisering steeds minder toe 

doet, zelfs dat ‘cultuur’ een ouderwets concept is. Niets is minder 

waar. Naarmate we intensiever samenwerken met mensen met 

een andere culturele achtergrond, stuiten we vaker op dieper lig-

gende aannames en vanzelfsprekendheden. In onzekere tijden 

L
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wordt dit zelfs nog versterkt doordat mensen houvast zoeken in 

eigen identiteit en cultuur.  

Anderzijds zijn er anderen die hun internationale werk uitsluitend 

door een culturele bril bezien en van daaruit duiden. Het risico 

van beeldvorming, stereotypering en generalisering is dan levens-

groot. Wij-zij denken, polarisatie en uitsluiting zijn hier slechts 

één stap van verwijderd. De uitdaging blijft altijd om elk mens als 

uniek individu te zien en te behandelen, met in achtneming van de 

context en de culturele en diversiteitsaspecten.  

Een van de belangrijke aspecten van intercultureel vakmanschap 

is dus de culturele factor op waarde te kunnen schatten. Over die 

fijnmazigheid van intercultureel vakmanschap gaan de columns in 

deze bundel. De meeste artikelen zijn eerder verschenen bij Vice 

Versa online en als inspiratiemails van Luz azul. Enkele actuele 

thema’s zijn nieuw toegevoegd. Voor deze uitgave zijn alle co-

lumns opnieuw bewerkt.  

Ga zwerven door dit boek, baan je eigen weg, zoals je ook je eigen 

weg door de steeds veranderende wereld moet vinden. Ik hoop 

van harte dat mijn bespiegelingen een bijdrage kunnen leveren 

aan jouw interculturele vakmanschap. 

Yvonne van der Pol  
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1: Niets zo per-
soonlijk als cul-
tuur 
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e dragen overal ter wereld jeans en een T-shirt, lopen met 

een mobieltje op zak, drinken cola en spreken Engels. Cul-

tuurverschillen doen er anno 2017 steeds minder toe, of niet?  

Wat aan deze redenering klopt is dat de wereld aan de oppervlak-

te steeds meer een ‘global village’ wordt. Maar wat er zich onder 

die oppervlakte afspeelt, is iets heel anders. 

‘Glo‘Glo‘Glo‘Glocalisation’calisation’calisation’calisation’    

De term ‘Global village’ werd al in 1964 geïntroduceerd door 

McLuhan toen hij stelde dat “The world is turning into a global 

village in which communication technology is extending our cen-

tral nervous system in a global embrace, abolishing both space 

and time”. Vijftig jaar later is die communicatietechnologie op een 

veel hoger plan gebracht, maar van een mondiale omarming die 

tijd en ruimte overstijgt, lijkt me geen sprake. Inmiddels is zelfs de 

term ‘glocalisation’ in zwang: naast globalisering neigen we overal 

ter wereld steeds meer naar het bestendigen van lokale waarden. 

Antropoloog Appadurai stelt in zijn boek The future as cultural 

fact zelfs: “Er is altijd een tendens om je eigen waarden dichterbij 

te zoeken. In die zin produceert globalisering steeds het lokale”. 

De paradox van het echte contactDe paradox van het echte contactDe paradox van het echte contactDe paradox van het echte contact    

Het is paradoxaal, want hoewel het makkelijker is geworden de 

wereld rond te reizen en met mensen uit andere culturen online in 

contact te zijn, het juist moeilijker is om meer dan oppervlakkig 

intercultureel contact te hebben. Joseph Shaules denkt dat dit 

komt doordat we, in tegenstelling tot 2-3 decennia geleden, overal 

ter wereld min of meer ons vertrouwde gangetje kunnen gaan. Of 

W
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je nu in New York, Nairobi of New Delhi werkt, je hebt de beschik-

king over een modern appartement, je kunt hetzelfde eten als 

thuis en permanent online zijn; kortom in feite het leven leiden 

zoals je gewend bent. Ook voor korte (werk)bezoeken, zelfs in 

veraf gelegen arme gebieden, heb je nu vaak een redelijk hotel met 

een goed bed en Wi-Fi. Je zoekt een restaurant op internet in 

plaats van dat je het met handen en voeten aan de lokale gastheer 

gaat vragen. En juist daarom kan je in deze global village diepere 

interculturele ervaringen makkelijk vermijden. Maar dat wil niet 

zeggen dat je zonder die diepe ervaringen effectief kan samen-

werken. 

Verborgen uitdagingen van diepe cultuurVerborgen uitdagingen van diepe cultuurVerborgen uitdagingen van diepe cultuurVerborgen uitdagingen van diepe cultuur    

Integendeel, internationaal samenwerken overstijgt Wi-Fi en piz-

za. De grootste uitdagingen zitten verborgen in, zoals Shaules dat 

zo mooi noemt, ‘the deep culture’. Diepe cultuur refereert aan de 

onbewuste referentiekaders die onze ervaringen betekenis geven: 

waarden, normen en verborgen aannames, verwachtingen en ver-

onderstellingen op basis waarvan we de wereld om ons heen in-

terpreteren. Juist in het verschil tussen oppervlakte en diepe cul-

tuur ligt de kern van het begrijpen van je eigen reacties en die van 

anderen. 

Vertrouwen creërenVertrouwen creërenVertrouwen creërenVertrouwen creëren    

Want hoe ga je een nieuwe samenwerking aan, hoe werk je effec-

tief in een multicultureel samengesteld team, hoe maak je afspra-

ken en hoe onderhandel je over een nieuwe deal? En, niet onbe-

langrijk, hoe weet je dat je de anderen echt kan vertrouwen? 

Daarvoor moet je heel goed de signalen kunnen opvangen en er 

adequaat op in kunnen spelen. En dat gaat verder dan de weetjes 

als ‘bij weinig oogcontact, word ik gerespecteerd als meerdere’ of  


